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1. 

«Аѓарону и сыновьям его поручи 
соблюдать их священство; а посто-
ронний, приблизившийся, умерщ-
влен будет»1. Комментирует этот 
стих Раши: «соблюдать их священ-
ство – собирание крови и кропле-
ние, и воскурение, и виды служе-
ния, порученные коэнам». То есть, 
по мнению Раши, «их священство» 
подразумевает виды работ, произ-
водимые коэнами, а «соблюдать 
священство» означает не позволять 
никому постороннему совершать 
ни одну из этих видов работ2 («а 
посторонний, приблизившийся, 
умерщвлен будет»). 

Но Ибн Эзра3 объясняет по-
другому: «соблюдать их священ-
ство» - «чтоб не стали непригод-
ными». Иными словами, повеление 
направлено на то, чтоб коэны 
блюли самих себя («их священ-
ство»), чтоб не стали непригодны-
ми для священнослужения (из-за 
нечистоты и т.п.) 

Необходимо разобраться. На осно-
вании чего Раши объясняет «их 
священство» (отклоняясь от прямо-
го смысла – само священство, как 

                                                           
1
 Бемидбар, 3:10. 

2
 См. также Абрабанель и Сфорно. 

3
 См. также Хизкуни. 

комментирует Ибн Эзра) как «виды 
работ, производимые коэнами»4? 

[Невозможно сказать, что Раши вы-
нуждает к такому пониманию за-
вершение стиха «а посторонний, 
приблизившийся, умерщвлен бу-
дет», относящееся ко всякому, кто, 
не будучи коэном, возьмется за 
один из видов работ коэнов – что, 
якобы, и начало стиха говорит о 
работах коэнов в Храме. Тогда бы 
Раши привел в заголовке также эти 
слова из завершения стиха или, по 
крайней мере, намекнул бы на них 
добавкой «и т.д.» 

Да и по-простому это понятно, по-
скольку можно сказать, что «посто-
ронний, приблизившийся, умерщ-
влен будет» не продолжает «со-
блюдать их священство», а являет-
ся дополнительной темой стиха]. 

Кроме того, необходимо разо-
браться: почему Раши переписыва-
ет в заголовок своего комментария 
также слово «соблюдать», не до-
вольствуясь лишь словом «священ-
ство» (которое, фактически, он и 
разъясняет)? 

2. 

На первый взгляд, Раши приводит в 
комментарии «собирание крови и 

                                                           
4
 В отличиет от гл. Корах (18:7): «(соблюдайте 

священство ваше) во всем, что касается жертвен-
ника». 
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кропление, и воскурение» как 
частные «виды служения, поручен-
ные коэнам». 

Но тогда непонятны несколько де-
талей: 

1) Многословие Раши:  
a. Зачем он вообще при-

водит какие-то приме-
ры? Можно было про-
сто сказать: «виды слу-
жения, порученные ко-
энам»! 

b. Если это имеет целью 
исключить виды слу-
жения перед собира-
нием крови, более 
уместно, вроде бы, бы-
ло бы написать «от со-
бирания крови и далее5 
служение поручено ко-
энам». 

c. Даже если есть необ-
ходимость приводить 
примеры – почему 
именно три примера? 

2) Порядок: вначале приводит 
примеры, а затем пишет: «и 
виды служения, порученные 
коэнам». По идее, должно 
было быть наоборот: вначале 
общее, а затем частное: «ра-
боты, порученные коэнам, 
например, собирание крови 
и т.д.» 

                                                           
5
 Комментарий Раши к Ваикра 1:5. 

3) И главное – поскольку соби-
рание, кропление и воскуре-
ние являются «видами слу-
жения, порученными ко-
энам», следовало сказать «и 
прочие виды служения, по-
рученные коэнам»! 
Следовательно, Раши сооб-
щает нам, что «соблюдение 
священства» бывает двух ка-
тегорий: 

a. «собирание крови, 
кропление и воскуре-
ние» - работы, которые 
не были поручены ко-
энам; 

b. «и (другая категория) 
виды служения, пору-
ченные коэнам» 

Но это непонятно: 

a. Сам Раши уже разъяс-
нял в начале главы Ва-
икра6: «от собирания и 
далее – заповедь свя-
щенства». Как же тогда 
можно сказать, что 
«собирание крови, и 
кропление, и воскуре-
ние» не входят в число 
«видов служения, по-
рученных коэнам»? 

b. Даже если найдется 
объяснение, почему 
«собирание крови и 
т.д.» не входят в число 

                                                           
6
 Там же. 
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«видов служения, по-
рученных коэнам», все 
еще непонятно, откуда 
Раши берет доказа-
тельства, что «(соблю-
дать) священство» 
включает в себя также 
виды работ, которые не 
были поручены ко-
энам?! 

3. 

Объяснение 

Необходимость разъяснения, что 
«соблюдать священство» относится 
не к самому священству (как толку-
ет Ибн Эзра), а к «работам, пору-
ченным священникам», продикто-
вана следующим. Этим стихом Пи-
сание сообщает нам о новом пору-
чении Аѓарона и его сыновей. Как 
объясняет Раши «поручение озна-
чает назначение». Если бы «со-
блюдать священство» означало 
блюсти себя, «чтоб не стали непри-
годными» (для своего священства), 
это не было бы каким-то новым 
поручением7 - ведь повеление об 
этом уже было дано в главе Эмор8 

                                                           
7
 Ибн Эзра объясняет «поручение» - «дать пове-

ление». 
8
 См. также Шмини, 10:9-10 и комментарий Раши 

там; и др. 

(в законах об охране священства, 
возложенных на коэна)9. 

Поэтому объясняет Раши, что со-
держание нового поручения состо-
ит в охране, чтобы посторонний не 
совершал «работы, порученные 
священникам». Иными словами, 
стих говорит лишь об одном назна-
чении: «соблюдайте (охраняйте) … 
а приблизившийся посторонний 
умерщвлен будет». 

И таким образом становится понят-
ным, почему Раши переписывает в 
заголовке также слово «соблюдай-
те (охраняйте)». Оно указывает на 
повеление в связи с назначением, 
поскольку доказательством разъ-
яснения является то, что стих дает 
Аѓарону и сыновьям новое поруче-
ние. 

4. 

Но своими словами Раши дает от-
вет также на дополнительный во-
прос, который может возникнуть к 
этому стиху. 

И выше10, и ниже11 речь идет о ле-
витах (их служении, их исчислении 
и т.п.). В чем же необходимость да-
вать здесь поручение Аѓарону и его 
сыновьям – коэнам – «соблюдать 

                                                           
9
 Кроме того, в соответствии с объяснением Ибн 

Эзры, непонятно, как «соблюдение» соотносится 
с общим содержанием нашей главы. 
10

 3:5 и далее. 
11

 3:11 и далее. 
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их священство»? По идее, это 
назначение должно было прозву-
чать ранее12, вблизи стиха «Вот 
имена сынов Аѓарона, помазанных 
коэнов, которым поручено священ-
нослужение», или подобного ему. 

Отсюда понятно, что из контекста, 
говорящего о служении левитов, 
можно было бы заключить, что 
«постороннему» дозволены опре-
деленные работы в Мишкане и в 
Храме. Именно поэтому необходи-
мо сразу же предостеречь: «Аѓаро-
ну и сынам его поручи, … а посто-
ронний приблизившийся умерщ-
влен будет». 

5. 

Объяснение 

Сказанное выше13, что в обязанно-
сти левитов вменяется следить за 
«порученным сынам Израиля» 
комментирует Раши: «Все обязаны 
заботиться о нуждах Святилища, но 
левиты заменяют их в качестве по-
сланников». 

Поскольку левиты являются пред-
ставителями всего народа Израиля 
«в заботах о нуждах Святилища», 
можно было бы сказать, что рабо-
ты, которые они делают от имени 
всех (перечисленные ниже), раз-
решены – а возможно, после со-

                                                           
12

 Стих 3 или после стиха 4. 
13

 Стих 5. 

оружения Мишкана даже запове-
даны – левитам «в качестве по-
сланников». 

На это и отвечает Раши своим объ-
яснением слов «соблюдать их свя-
щенство» и перечислением «соби-
рание крови и кропление, и воску-
рение». Эти виды служения, как мы 
видели, были разрешены всем ев-
реям (см. далее, п.6), и сейчас 
можно было бы подумать, что они 
поручаются левитам, «заменяю-
щим их посланникам». Поэтому 
стих сразу же предостерегает «со-
блюдать будут священство их, а по-
сторонний приблизившийся 
умерщвлен будет». 

И все же, Раши не довольствуется 
этим, а добавляет (другой тип слу-
жения): «и виды работ, поручен-
ные коэнам», - те работы, которые 
изначально поручены священни-
кам, хоть в связи с ними и не при-
дет в голову, что левиту (посторон-
нему) они будут разрешены. Пове-
ление «соблюдать их священство» 
в связи с «собиранием крови, и 
кроплением, и воскурением» 
должно быть здесь, значит понят-
но, что само предостережение «со-
блюдать их священство» относится 
ко всем видам работ и включает 
все их, в том числе и «порученные 
коэнам» изначально, разумеется, в 
еще большей степени. 
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6. 

Но где мы видели, что эти виды 
служения выполнялись обычными 
евреями, что может возникнуть 
мысль, якобы и сейчас они имеют к 
ним отношение, и левиты как по-
сланники всего народа могут их со-
вершать? 

Это мы видим из прямого смысла 
Торы14 в главе Бо15 в повелении о 
принесении пасхальной жертвы в 
Египте: «И возьмут от крови и по-
мажут два косяка … и будут есть 
мясо … жареным на огне … с его 
ногами и с его внутренностями». 
Видим здесь, что евреи совершили 
здесь три действия: (1) «возьмут от 
крови» - «собирание крови» (сло-
вами комментария Раши); (2) «по-
мажут» - соответствует «кропле-
нию»; (3) «жареным на огне» - со-
ответствует «воскурению»16 (на 
огне жертвенника). 

Поэтому вполне могло бы прийти в 
голову, что и принесение пасхаль-
ной жертвы на протяжении поко-
лений [подобной пасхальной жерт-

                                                           
14

 Раши не видит необходимости это комменти-
ровать здесь, поскольку даже пятилетний ученик 
помнит это объяснение простого смысла из той 
главы. 
15

 12:7-9. 
16

 Разрешение есть внутренний жир пасхальной 
жертвы в Египте объясняется тем, что этот жир 
еще не был тогда запрещен. В любом случае, по-
скольку он был изжарен на огне (со всем ягнен-
ком для поедания), это соответствует воскуре-
нию. 

ве в Египте, из-за чего целый ряд 
деталей пасхальной жертвы на 
протяжении поколений учат из пас-
хальной жертвы в Египте, как разъ-
ясняет тот же Раши в своем ком-
ментарии к главе Бо17] имеет от-
ношение к обычным евреям, и ле-
виты должны выполнять эти рабо-
ты «вместо них, будучи их послан-
никами». Поэтому сразу же следует 
повеление «соблюдать будут свя-
щенство их – собирание крови, и 
кропление, и воскурение», как 
разъяснялось. 

Не возникает особого вопроса, как 
может прийти в голову возмож-
ность выполнения этих работ также 
и левитами, после разъяснения 
Раши стиха «от собирания крови и 
далее – заповедь коэнам (см. п.2). 
Этот стих (и комментарий Раши) 
сказан о жертве всесожжения (и то 
же касается всех жертв, описывае-
мых в начале книги Ваикра). Но ни-
где мы не встречали указания, что 
и работы по принесению пасхаль-
ной жертвы на протяжении поко-
лений [и также жертвы десятины 
скота] должны совершаться имен-
но коэнами. 

7. 

Указание для служения Всевыш-
нему 

                                                           
17

 Например, к 12:6 
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Про всех евреев сказано18 «А вы 
будете Мне царством священни-
ков…», и при этом есть настолько 
существенные различия между 
разными их категориями, что даже 
по поводу видов работ, которые 
имеют к ним отношение (нужды их 
Святилища) Тора строго предупре-
ждает: «а посторонний прибли-
зившийся смерти предан будет».  
То есть, мало того, что такой посто-
ронний не получает из-за этого до-
полнительную святость, а наобо-
рот, его занятие такими видами ра-
бот приводит, упаси Б-же, к пре-
кращению его существования 
(«смерти предан будет»). 

Тем более это имеет отношение к 
разделению между евреями и 
народами мира. Кто-то хочет 
«примешать» к еврейскому народу 
настоящего «постороннего» из 
«народов» (не прошедшего гиюр в 
полном соответствии с требовани-
ями ѓалахи), считая, что хоть нано-
сится этим ущерб и большая опас-
ность для всего еврейского народа, 
но для самого нееврея это является 
великим благом. Но на самом деле, 
все в точности наоборот. Самому 
нееврею это наносит большой 
ущерб, поскольку он становится 
камнем преткновения для всего 

                                                           
18

 Итро, 19:6. 

народа – вплоть до прекращения 
существования этого человека19. 

Именно осторожность, чтоб не 
вмешиваться в дела Творца мира и 
Дарующего Тору, «отделившего 
народ Израиля от других народов», 
- именно она приводит мир20 и 
настоящее благо в мир и ко всем 
его обитателям21. 

Из беседы в шабат Бемидбар 5734 г. 

                                                           
19

 См. Санѓедрин, 58б. 
20

 См. Звахим, 116а. 
21

 Включая народы мира (см. Мишна, Рош ѓа-
Шана, 1:2; Рамбам, Законы о раскаянии, 3:3: 
«Каждый из жителей земли»; Законы и суббот-
нем и юбилейном годе, в конце). См. в Законах о 
царях (конец гл.8): Благочестивые народов мира 
имеют удел в Грядущем мире. См. Ликутей си-
хот, ч.8, с. 345-346, примечания. 


